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SPECIFICITY OF MODELING THE IMAGE
MARUSI BOGUSLAVKA IN PANTELEIMON KULISH'S POEM
OF THE SAME NAME

In the article Specificity of modeling the image of Marusi Boguslavka in
Panteleimon Kulish's poem of the same name the means of creating the image of the
main heroine of the poem are presented, the stages of her spiritual evolution are
outlined, the emphasis is placed on changing her worldview position.

The peculiarities of modeling of Marusi Boguslavka's image are analyzed, in
particular, attention is paid to portrait details, the heroine's speech, her attitude to
other characters, actions, antithetical dialogues with her mother — an irreconcilable
opponent about Islam.
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OHIMMU B POMAHI I1. KYJIIIIA YOPHA PAJIA

Posensnymo memamuuni epynu enachux naze y pomani I1. Kyniwa Yopua
paoda. 3'scosano ixui cmpykmypy i nox00x4ceHHsl, 30ilCHEHO cnpody 6cebiuH020
auanizy maxux HaumeHyeéawv. Hailuucienniviumu epynamu 61ACHUX HA38 Y
POMaHI € aHMpPONOHiMU U MONoHiMu. MeHw YocusaHuMu — acmpoHimMu,
OOKYMEHMOHIMU, epeOHIMU Ul MEeOHIMU.

Kntouosi cnosa: anmpononimu, acmpoHimu, epeoHiMU, MeOHIMU, MOROHIMU.

IaTepnperaris  iIeHHO-TEeMAaTHYHOTO CIPSIMYBaHHS —OYyIb-SIKOTO
XYZOKHBOTO TBOpY OyAe HEZOCTaTHBOIO O€3 OrIAgy HOro MOBH Ta
crerdiku igeocTwnio. | mepiie, M0 Mae 3alliKaBUTH JIOCTIJHAKA B
JIHTBICTHIII TEKCTY, — 116 OHOMAaCTHYHE TOJIe, HABKOJIO SIKOTO OpraHi-
30BaHa BC iHIIA iekcruka. OHIMHA BifirparoTh, Ha HAILy TyMKY, KIFOUOBY
porb. OcobmuBy yBary Tpeba 3BEpHYTH Ha BHUBYECHHS POMAHHOTO
OHOMACTUKOHY, OCKUIbKM HAasBHICTh JIEKUIBKOX CHOKETHUX JIiHIH
nependadae i BENMUKY KUIBKICTh, HacamIiepes, iMeH, Mo OaThKOBI,
TIPI3BHII, KJIMYOK TepOiB; MHUPOKY reorpadivyHy JIOKaIilo, a Iie Ha3BH
KpaiH, perioHiB, XyTOpiB, CilI, MicT, Tip, pidok Tomo. OHOMAacThKa
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BEJIMKOTO TPO30BOTO TBOPY — 1€ IIIe 1 BJIACHI aBTOPCHKI HOBOTBOPH, H Ti
HaMEHyBaHHS, 10 SIKMX MHUChbMEHHHK 3BEPTAETHCS MOOIMHOKO. ToMy
MIPOCTIp JUTSA HAYKOBHX ITOITYKIB € OUTBIIL, HiXK IOCTaTHIM.

OOG'ekTOM TIOTO JOCTI/DKEHHS € BJACHI Ha3BH B IEPIIOMY
icropuaHoMy pomani-xpoHini YopHa panga [lanteneiimona Kymimra.
[IpenMeToM — iX TeMaTHYHI TPYIH Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI THIIH.

Mosa TBopiB IlanTeneiimona Kymima 3aramom BHBYamacs
IPYHTOBHO, 30KpeMa y JUCepTaIiiftHnX gociikeHHsx T. JlomkukoBoi
[Hdomxukosa, 2003] Ta O. Kymenu [Kymena, 2011]. Posrnsganucs i
OKpeMi KJacH BIJIACHUX Ha3B, 30KpeMa JiTepaTypHO-XyI0XHi
aaTporioHiMu 'y cratTsx O. Jlasep [JlaBep, 2010], crpykrypHO-
(dbyHKITIOHATRHI OCOOIMBOCTI aHTPOMOHIMIB pomaHy YopHa pama
— C. CoxonoBoi [Cokonosa, 2010]. Ognak He Oyno cnpod 3a1HCHUTH
BceOiuHMi aHami3 mpompiatuBiB pomany II. Kymima Yopna pana,
X04Ya OHOMAaCTHUYHE TI0JIe TBOPY HapaxoBye 61u3bpko 160 Ha3B.

Yci BUSBJICHI OHIMU B POMaHi 03HaYyEMO TEPMIHOM Jlimepamypha
oHomacmuka — [...] cy0'eKTUBHE BIATBOPEHHS 00'€KTHUBHOTO, TPY, IO
3MIACHIOE aBTOp, 3araJbHOMOBHHUMH OHOMACTHYHHMH HOPMaMH
[Kapnenko, 1981, c. 80]. [IpoTe ciix 3a3Ha4uTH, 10 CEpe]] BIACHUX
HallMEHYBaHb, [0 3yCTPIYAIOThCA y TBOPI, € HA3BU peallbHUX KpaiH,
TEePUTOPiH, 0Ci0, PiYOK, MICT, HANPUKIAA, OHIMU Bxpaina, Boauis,
Xmenvnuywvxuti, bproxoseyvkuii, Temeps, [[ninpo, Pomen, Iaosu,
3invkie. 1 HaliMeHyBaHHS, 1110 € CTBOPEHUMH BJacHe aBTOpoM. lle B
OCHOBHOMY JIiTE€paTypHi aHTponoHiMu: Bacure Hegonvnuk, Kupuio
Typ, llempo Lpam.

Sxmio rmOiiie MpOryISIHY TH JTiTepaTypHy aHTporoHiMiro YopHoi paay,
TO MO>KHA IPOCITIKYBaTH HU3KY TTEBHIX MOBHHX SIBHILI, TTOB'S3aHUX i3 1AM
THIIOM TIPOTIpIaTHBIB. Y pOMaHi 3raflaHO BiJIOMHX ICTOPHYHHX OCiO:
JImumpa Buwuneseyvroeo, Cesepuna Hanusatika, Boeoana XmenbHuybkoeo,
lsana Bueoscvkoeo, lsana bpioxoseyvkoco, Axuma Comka, Ilasna
Temepro, Mamsia [sunmoexy, Muxaiina Bysxesuua, Bacuna
3onomapenxa, kuaza I acina Ta iH. — 1 1IE € MIJIKOM YMOTHBOBAHO JKaHPOM
camMoro TBopy. XpoHoJOrisl iMeH 3advinae 1 kusiB Oneea, Ceamocnasa,
Apocnasa, Monomaxa. 3ranano HaBiTh XaHa bamus.

Yacto iMeHa Ta Tpi3BHUINA MMOJAHO y TOPIBHUIBHOMY KOHTEKCTI.
Tak 3ragano kyneTypHux nisuiB I. [izens ta I1. Moeuny: Iizenv,
bamvKy, menep y HAC MAKULl 20108amMuil 40N0GIK, AK KOAUCL 0)8
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Moeuna (Kymimn). A6o — pioni bpamu, sik Xoma 3 Epemoro, sk dcuou
npo Mycis (Kymim).

Buranani [lanTenefimonom Kyminiem repoi — 3BU4aiiHi IO YK
ko3aku: Oypmuctp Koaodiil, cBameHHAUK Yenypruil, Ko3aku bozoaw
Yoprnoeop, Onexca Cenuuno, Ilempo Cepowk, Kupuno Typ, mnan
Homonmosuuy, cotanku binosepeys, Kocmomapa, FOcxo.

SIKImo TMOTNISIHYTH Ha CTPYKTYPY aHTPONOHIMIB, TO MOXHa
3a3HA4YNTH, M0 BIIACHI HA3BU HA TIO3HAYEHHS PEaJbHUX ICTOPHIHUX
0ci0 Ta BUraiaHNX NEPCOHAXKIB Y TUIaHI POPMAITBHOT CTPYKTYPH CXOXKI.
BimnosinHo a0 TpaauuiiiHOi kinacugikailii iMeHyBaHb 3a KUIBKICTIO
koMmtoHeHTiB C. COKoJIoBa BHOKPEMJIIOE OTHOWICHHI, JABOWICHHI,
TPUWICHHI Ha3BU aHTPOIIOHIMIB pOMaHy i 3a3Havae, o Kymim imenye
repoiB TMepeBaXHO ogHOwWIeHHHMH iMeHamu [CoxkomnoBa, 2010, c. 23]
Taki aHTPONMOHIMH MalOTh BHUTJIAN IMEH, MPI3BHUIN, MPI3BHCHK Ta
AHIPOHIMIB 1 TPENCTaBISAIOTH CO0O0I0, SIK 3a3HAYa€ JIOCHITHHIIA:
JIABHBOCJIOB'SHCBKY Ha3BY (bo2dar); 0COOOBI Ha3BH XPHUCTHSIHCHKOTO
noxomxeHHs (Bacunw, Bactoma, lsaneys, Menacs, Muxatino, Hacmycs,
Ilempo, IOpycv), anenatuBHI Ha3BU (bproxogeyvkuil, [naoxuil,
T'sunmoexa, Ilyeau, Temepa, Comxo, Typ, Typuxa, Ilpam,
Ilepebuiinic); mnatponimiuni HazBu (Yepesawisna, Lllpamenxo,
IlIpamenst); BinTOMIOHIMIYHI Ha3BU (Mupeopodcwkuii, Yoproeop).

JBounenni antpomoHimMu II. Kymim BHKOPHUCTOBYeE mMepeBa’KHO
CTOCOBHO €Mi30AHMYHHX MEPCOHAXIB Ta ICTOpUYHUX mocTareil. Ha
MEepUIOMY MiCLi ABOWICHHUX KOHCTPYKLiHA poMmaHy — im's. [pyroro
JaCTHUHOIO OUTBIIOCTI Ko3aIbkux oHiMiB € [CokomoBa, 2010, c. 24]:

® BiJamieNIsAITUBU: Ha3BU 0cCi0 3a mpodeciero, 3aHATTSIM YU
ciyx00BuM ctaHoBuieM (Boocuii Yonosix, Bacunv Hesonvhuk,
Tapac Cypmau);

®3a OCOOJNHMBICTIO 30BHIIIHOCTI, Xapakrepy, 3BHYOK (I opdii
Kocmomapa, lean UYenypnuu, lean Ilpam, Muxaiino Yepesanv,
Ilempo Cepoiox, Tapac Tpscuno);

® YTBOPEHI BijJ Ha3B TBapWH, nTaxiB, pud (Kupuio Typ, Camiiino
Kiwxka, Ilaeno Temeps, Axum Comxo);

® Bij1 Ha3B Xap4yOBUX NPONYKTiB (Epema Buwneseyvkuil);

® Bij[ Ha3B npeameTiB (Mameiti I sunmoska, Hxie Ocmpanuys).

Hesxi 13 1mx imeH (QYyHKIIOHYIOTh 13 BiOTOMOHIMHUAM
O3HAUEHHSM, IO BKa3ye€ Ha MiClleé NMPOKMBAHHS YW YIIPaBIIiHHSA
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[IEBHUM, TEPUTOPIaJbHO 3aKPIIUIEHUM IIOJIKOM YU COTHEIO: Bacioma
Hiscuncoxuti, Ocman Mupeopoocokuii, [em'an Ilornmascokuil,
3invkoscokuti I puysko.

OxpiM mpsIMHX IMEHyBaHb, aBTOP BHUKOPHUCTOBYE JBOUICHHI
OMHCOBI KOHCTPYKIii. st boro inenTudikaiis ocid Bim0yBaeThCs 3a
JIOTIOMOT 010 JiekceM criopigaenocti [CokomnoBa, 2010, ¢. 24] (bamwvro
Ilyeau, 6pam boedan, 6pam Mamsii, opam Muxaiino, Oouka
Yepesans, llIpamie cun).

Hepigko BxuBaHMMH € 1 MONMi(QYHKUIOHANBHI AHTPOIOHIMHU.
Bornana XMmenpHUIBKOTO Ha3BaHO Oamwkom boedanom, cmapum
Xwminem; bBproxoseyvkoco — lean Mapmunosuu, Ilsaneys. 1llono
BapianTa Xwine — Xuenonuysxuti, To O. JlaBep 3a3Hauae, mo Xminb y
psaai nmitepatypHux TekctiB II. Kymima craB He numie CHMBOJIOM
HaIllOHAJTLHO-BU3BOJIBbHOT BiliHM 1648—1656 pp., a ii HaOyB HM3KH
IHIINX KOHOTAIlii, Ha TIPYHTI SKUX ICTOTHO PO3LIMPEHO HOro
BHpaXaJbHI MOXIMBOCTi; aBTOpP CBiZIOMO TIOB'SI3ye BapiaHT
Xmenvnuyvkuti — Xmine 13 BIITOBITHUM OMOHIMIYHHUM OOTaHIYHHUM
nomenowM [Jlasep, 2010 a, c. 43].

AHTpPOIOHIMU Ha MO3HAYEHHSI MOJIOJIIOTO MOKOJIHHS YTBOPEHO 32
JOTIOMOTO10 Cy(iKCiB -yc-, -€H-, -€HK-, -iBH-: FOpyco XmenvHuueHko,
Ilempycv [lpamenxo, [lpamens, J{omonmosuuenko, YepesamisHa,
npyxxunu YepeBans — -ux- —Yepeganuxa.

KonoTtaTnBHa ceMaHTHKa iIMEH Ta TPi3BHII 3adiKCOBaHA HE JHUIIIE
y BiAMOBiAHHUX cydikcax, a 1 y CTHIIICTHYHO MapKOBaHiN JIEKCHII —
bioonaxa [[cedacenit, oOnacouecmusa nami Iaumna [ynesuuiena,
npoxaamywuti leaneyw, oxasnuuti Temeps. A me iMeHa QyHKIIOHY-
I0Th y pOMaHi SIK TIOBHI 1 cKopoueHi: Onexcanopa — Jlecs.

Jyxke dYacTto 1i Ha3BH CTOSATH y (OpMi KIMYHOTO BiIMiHKa:
Bacumo, Jlecio, Menacio, Tapace. Ilpuuomy GyHKLIOHYIOTH BIacHe
YKpaiHChKi (opMH BOKaTHBIB: naue [opdito, nani lllpam, a To #
OlnpIl ApYXKHI 3BepTaHHs: Opame leane, Opame Muxaiine;
neMiHnyTUBHI — Hacmycio-cepoenvko. Sk 6aummo, 10 iMEHI MOXYTh
npueanyBatucs i npukiaagku: Comxo-zembvma.

[Manteneiimon Kynim nepeknanas bibmiro i nobpe OyB 06i3HaHUIA
3 iMeHaMHu cBATHX, repoiB Craporo i HoBoro 3agitiB. He BunankoBo
y TeKCcT pomany YopHa pasa BiH yBOAWTS 1€ U I1i BIacHi Ha3BH. s
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MiATBEPKEHHS TYMOK T'epOiB aBTOP BJAIO BUKOPUCTOBYE IIUTATH 3
010miiHIMH OHIMaMU: A0am Y8 4006iK He Haulo2o bpama, ma it mou
cnimxHyscy Ha €8y. Ha cropinkax kHuru 3rafgaHo Kaina W Aeens,
Icyca Xpucma i FO0y; 3ocuma i Memoois. Boguouac I1. Kymim, xod i
ITOOTMHOKO, 3BEPTAETHCA 1 OO TEOHIMIl, HANPHUKIAA 3raTyrouH
rpeupskoro 6ora haxyca. HeomHopazoBo 3rafiaHo i CBSIIICHHI KHUTH
XpUCTHSH — bibnis Ta Anocmon.

[HIIOFO YHCENBHOIO TPYIMOK BIACHUX HA3B Yy IMEPHIOMY B
YKpalHCBKil JliTepaTypi iCTOpHYHOMY POMaHi € TOMOHIMH — Ha3BH
reorpadiuaux oO'ekriB. Lle i HaliMmenyBanHs kpain — [lonbuwya,
Bxpaina, Piu I[locnoauma; mict — Cmonencox, Mockea, Camapa, Kuis,
bamypun, bopsna, Iuns, 36apaosic, Ilepeacnas, ['adsau, [nyxis,
Koszeneyw 1 HaBiTh Epycanum. [lpudomy neski 3 TOMoOHIMIB 30eperin
CBOE JiaJIeKTHE HAMCAHHS, K-0T 3anopooicice, [looonns, Hiscens. J1o
TOTO K, TIOPSA YKHUBAETHCS 1 3anopodicoca 13 draekciero -s2. Y mobopi
nekcuku [1. O. Kynim crimpaBcsi Ha MIMpOKe KOJIO CXiTHOYKPaiHCHKHX
TOBIpOK, TOACKYIH 3alydaloud ¥ MiBIEHHO-3aXilHI PETiOHATI3MHU,
BIJITAaK CBIZIOMO BHHIIIOB JAJIEKO 3a MEKI MUTOMOIO CX1THOMOIICHKOTO
otoueHHs, — ctBepkye O. Kymena. Y MoBi repoiB 3ycTpivaemo Gpopmu
Hisicens (Kupuno Typ), Cigepa (UepeBanuxa) ToIIO.

OKpeMo CITiJT PO3TIITHYTH MIKPOTOTIOHIMIIO — OHIMH Ha ITO3HAUYCHHS
HEBENMKHUX reorpadidHux 00'eKTiB (XyTOpiB, YPOUUII, MUISXIB 1 MOI.).
YactrHa moziii pomaHy BinOyBaeThcs Ha XyTopi Xmapuwe, iHma — y
Pomanoecvkoco  Kymi. 3ragaHo Takox ypouuie [ anamogka,
bposapcokuii 6ip, bineopoocvkuil uiiax, Beruxuii Jlye; parionn Hixraa
— binaxiexa, Kosupisxa. € Ttakox Bepxuiti i Huorcniti ropon Kuesa,
3onomi Bopoma, Muxaiiniecvka cmedicka, €6citikoéa 00IuUHaA.

Cromu Kk 3apaxoByeMo HaliMeHyBaHHs Tip — Yopna eopa,
Ileuopcovka copa, 2opa Kucuniska, Xxo4a ropaMu iX Ha3BaHO YMOBHO,
HaITeBHO, HIeThCs OLIbIINE PO Maropou.

Ha3zBu pivuok takox € B YopHnii paxi: Luinpo, 'opunv, Pomen,
Ocmep, Cnyy. B OCHOBHOMY IIi TpOMNpPIaTHBY HA3MBAIOTh MONICHKI
rizpoob'ektn, 1o6pe 3Haiiomi Kyminry.

Sxmo posrmsgatu TomoHiIMIIO poMaHy YopHa panma 3a ii cTpyk-
TypOIO 1 THIIOM TONOOO'€KTa, TO MOXKHa TaK CaMO OKPECIUTH
OJTHOYICHHI HAMEHYBaHHS — 1€ TIEPEBaKHO HA3BH YKPATHCHKUX MiCT
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i pivok (Kuis, bamypun, bopsua, Iunsa, 36apasc, Ilepescnas, I'aosu,
I'nyxis, [ninpo, I'opuns, Pomen, Ocmep, Cnyu). € i HalilMeHyBaHHS
okomuup Hixkuna — Binaxiexa 1 Kosupiexa, 0 3acensiiuch peMiCHU-
KaMH, CeNsiHaMH, OaraTMMH KO3aKaMH, 30KpeMa COTHHUKaMH W
OCaBYJIaMH, TIPI3BUIIAMHY SIKUX 1 Ha3BaHO I1i Mikpopaiionu. [lomexyan
3ycTpivaroThes 1 HeykpaiHebki — [onvwa, Mockea, Camapa, CMONEHCHK.

JBousneHHa cTpykTypa reorpagiuHuX Ha3B LBOTO ICTOPUYHOTO
pOMaHy 3yCTpPI4a€eThCs B OCHOBHOMY B MiKpoTomoHiMii. [Ipudomy BoHa
icropuana. Hanpuknan, Bepxnuiti i Huoicriil copoo Micta Kuesa. Bepxnue
micmo, Cmape micmo, I'opa — icropuuna yactuHa Kuesa Ha Crapo-
KHIBCBKIi ropi. HazBa BUHMKIA SK MpOTUCTaBIEHHsT HIKHBOMY MicTy
(ITomomy). TpammnsiroTbcss aKTHBHI B CyYaCHOMY BXKHTKY 30.10mi
Bopoma 1 nponpiaTuBy, MO BIACTHBI Till 1001, SK-0T Muxatiniecoka
cmedxcka uu €ecilikosa Ooonuna. HalimenyBauns [leuopcvka copa B
pomaHi BxxuBaHe 0e3 uepryBanus (/levepcoka zopa).

Curii 3a3Ha4YMTH, IO B TAKMX OPOHIMAaX PoJI0Ba Ha3Ba MOKE CTOSTH
SK y TIPETIO3HIIii, TaK 1 B MOCTHO3UILII: copa Kucuniexa i Yopua eopa.
Macmtabu TBOKOMIIOHEHTHOI TOTIOHIMIT poMary YopHa pasia MOKYyTh
BKJIIOUATH SIK BEJMKI TEPUTOPIi, KpaiHu, Hanpuknan, Piu [locnoauma,
Benuxuii Jlye, Tak 1 HeBennuki Tonood'ektn Pomanoscvkozo Kym,
bposapcoruii 6ip, Bineopoocvkuil uiisx.

Ille omHy TeMaTHYHy TPYIy BJIACHUX HalilMeHyBaHb CKJIAaNaloOTh
OHIMM Ha TIO3HAYEHHS HAa3B ICTOPUYHMX YACOBHX IEpIOMiB Ta
nokymeHTiB. e Xuenvnuyuuna, I'emvmanwuna, bepecmeyvruii pix,
Taoayoxi nynkmu. Jns Oyap-sIKOTO 1HIIOTO JKAaHPY XYIOKHBOTO
TBOPY TakKi BJIacHI HaliMeHyBaHHs OyJIH O ITOOTUHOKHMH, TIPOTE JKaHP
pOMaHy-XpoHIKH mepeadavyae HasBHICTH XPOHOHIMIB  Pi3HOTO
CTPYKTYpHOTO 1 3HAa4eHHEBOTO THUMiB. Taki mpompiaTuBU — OAHO-
WIeHH] IMEHHWKH, YTBOpPEHI 3a JOMOMOToi0 cydikca -wH- abo Xk
MBOWICHHI 3 TEPIINM KOMIIOHCHTOM BiATOITOHIMHHUM IMECHHHKOM,
YTBOPEHHUM 3a [OIOMOTOI0 cydikca -CbK- Ta IMEHHHKOM Ha
MO3HAYEHHS YaCOBOTO MEPioay YU THUITYy JOKYMEHTA.

JocmimkyBaHi BIacHI Ha3BU JOCHUTH TiCHO TIOB'SI3aHi 3 iICTOPUIHH-
MU TOIIOHIMaMH, 30KpeMa 3i 3rayBaHOI0 Ha3BoOW Piu [locnoauma am
Pycs, 60 e Tak camMo icTopuuHi HAMEHYBaHHS AEPKaB.
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3-noMiXK PO3TTISIHYTHX paHillle BIaCHUX Ha3B y pomani YopHa pama
3HalIeHO ¥ Taki OHIMH, IO HAJIEKATh JI0 TaK 3BAHMX MEHII Y)KUBaHUX
a00 HeTpaIWIIHHUX BIACHUX HalMEHYBaHb. Y TEKCTI 3yCTpidaeThCs
acTpoHiM — Ha3Ba cy3ip's: Biz — uymayvka waciuea 3ops (Kymim).
3ragyroThcsi TakoX Kuigcoka Opamcvka wkona, Jlybeucoxuil,
Hivicuncoxuii, Hpunyyorui i Ilepescrascokuii noaxu. Ll oHiMu MoXkeMO
KBaITi(hiKyBaTH SIK prOHIMU — HAHMEHYBaHHSI 00'€JTHAHB JIFOJIEH.

OTxe, NpOCIiAKYBaBIIU CTPYKTYPY, CEMAaHTHKY 1 MOXOKEHHS
BrnacHuX Ha3B pomany Il. Kymima Yopna pama, MoxeMo 3poOuTH
BHCHOBOK TIPO Te, IIO IIi HalilMeHyBaHHS y CBOIH €THMOIIOTIYHIN i
MOTHUBAIi{HI OCHOBI MalOTh IMOB'A3aHICTH 13 ICTOPUYHOIO YepHIiriB-
muHo0 Ta Kuesom. IxHs cTpykTypa mepeBaxHO OJHOKOMIOHEHTHA
a00 ABOKOMITOHEHTHA. HalfurcaeHHIIINMI TpyIaMH BIACHUX HAa3B Y
pPOMaHi € aHTPOTIOHIMHY ¥ TOIOHIMHU. MeHII y)KHBaHUMHU — aCTPOHIMH,
JTOKYMEHTOHIMH, eproHiMu ¥ TeoHiMu. [IpoBeeHa HaykoBa po3Binka
CTaHE y HAroji Mij Yac MOJAJILIIOr0 BUBYCHHS OHOMACTUKU TBOPIB
[TanTeneiimona Kymima Ta HaykoBUX MOMIYKiB y cdepi iHIUBITyaTh-
HOTO Ha3BOTBOPEHHS B XyIOXHIH JIITEpaTypi 3arajom.
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ONIMS IN THE NOVEL OF P. KULISH CHORNA RADA

The article deals with thematic groups of own names in the novel of P. Kulish
Chorna rada. Their structure and origin is clarified, an attempt was made to analyze
such names in a comprehensive way. The largest groups of proper names in the novel
are antroponims and toponims. Less commonly used are astronims, documentonims,
ergonims and teonims. All identified onims in the novel are termed literary
onomastics. Among the proper names found in the work are the names of real
countries, territories, persons, rivers, cities and names created by the author himself.
These are mostly literary antroponims. Looking deeper into the literary antroponims
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of the Chorna rada, we can trace a number of certain linguistic phenomena associated
with this type of propriety. Famous historical figures are mentioned in the novel:
Dmitry Vyshnevetsky, Bohdan Hmelnytsky, Ivan Vygovsky, Ivan Bryuhovetsky, Yakim
Somko, Pavlo Teterya and others. - and this is entirely motivated by the genre of the
work. The chronology of names also affects princes Oleg, Svyatoslav, Yaroslav,
Monomah. Often names are given in a comparative context. P. Kulish uses two-
membered antroponims mainly for episodic characters and historical figures. In the
first place of the two-component designs of the novel is the name. The binomial
structure of the geographical names of this historical novel is found mainly in
microtoponimiya. The names of small geographical features are historical.
Panteleimon Kulish translated the Bible and was well versed in the names of saints,
heroes of the Old and New Testaments. It is no accident that he introduces these
proper names into the text of the novel Chorna rada. To confirm the opinions of the
characters, the author successfully uses quotations with biblical onimes. Another
thematic group of proper names consists of the names for the names of historical time
periods and documents. This is Hmelnytskyi, Getmanate, Berestetsky year, Gadyatsky
points. Following the structure, semantics and origin of the proper names of P.
Kulish's novel Chorna rada, we can conclude that these names have a connection with
the historical Chernigiv region and Kyiv in their etymological and motivational basis.
Their structure is preferably one-component or two-component. The names of the
geographical features have retained their dialect. Conducted scientific exploration
will be useful in the further study of the onomastics of the works of Panteleimon Kulish
and scientific research in the field of individual reproduction in fiction in general.
Keywords: antroponims, astronims, ergonims, teonims, toponims.
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